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DE | PD-Max Performance Charger
Produktübersicht

1. Ladeschacht CH1 und CH2 3. USB-C Anschluß
2. LCD *Abbildung kann abbweichen

Inbetriebnahme

1. Verbinden Sie das Ladegerät mit dem mitgelieferten USB-C Kabel.
2. Schließen Sie das USB-C Kabel an eine geeignete Stromquelle an.
3. Stecken/Legen Sie die Akkus in den Ladeschacht.
4. Das LCD zeigt den aktuellen Ladestand an.

Technische Daten: Siehe Umverpackung und/oder Produkt.

Sicherheitshinweise

 »Achten Sie auf die Spannungswerte.
 »Nutzen Sie nur kompatible Akkus.
 »Öffnen und/oder zerlegen Sie das Ladegerät nicht.
 »Überbrücken Sie niemals Kontakte, stecken Sie keine Gegenstände in die 
Ladeschächte.
 »Decken Sie das Netzteil nicht ab.
 »Entnehmen Sie die Akkus nach dem Laden aus dem Ladegerät und trennen Sie 
es von der Stromversorgung.
 »Halten Sie das Netzteil von Feuchtigkeit fern. 
 »Nicht unbeaufsichtigt betreiben oder Kindern überlassen.
 »Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine 
Feuchtigkeit und keine Chemikalien zur Reinigung.
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Product overview

1. Charging slots CH1 and CH2 3. USB-C port
2. LCD *Illustration may vary

Installation

1. Connect the charger with the supplied USB-C cable.
2. Connect the USB-C cable to a suitable power source.
3. Plug/insert the batteries into the charging slot.
4. The LCD shows the current charge level.

Technical data: See outer packaging and/or product.

Safety instructions

 »Pay attention to the voltage values.
 »Only use compatible batteries.
 »Do not open and/or disassemble the charger.
 »Never bridge contacts, do not insert any objects into the charging slots.
 »Do not cover the power adapter.
 »After charging, remove the batteries from the charger and disconnect it from the 
power supply.
 »Keep the power adapter away from moisture.
 »Do not operate unsupervised or leave to children.
 »Only clean the product with a soft cloth. Do not use moisture or chemicals for 
cleaning.
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Présentation du produit

1. Emplacements de charge CH1 et CH2 3. Port USB-C
2. LCD *L'illustration peut varier

Installation

1. Connectez le chargeur avec le câble USB-C fourni.
2. Connectez le câble USB-C à une source d‘alimentation appropriée.
3. Branchez/insérez les piles dans la fente de charge.
4. /µpFUDQ�/&'�DI¿FKH�OH�QLYHDX�GH�FKDUJH�DFWXHO�

Données techniques : Voir emballage extérieur et/ou produit.

Consignes de sécurité

 »Faites attention aux valeurs de tension.
 »N‘utilisez que des piles compatibles.
 »Ne pas ouvrir et/ou démonter le chargeur.
 »Ne pontez jamais les contacts, n‘insérez aucun objet dans les fentes de charge.
 »Ne couvrez pas l‘adaptateur secteur.
 »Après la charge, retirez les batteries du chargeur et débranchez-le de l‘alimen-
tation électrique.
 »Gardez l‘adaptateur secteur à l‘abri de l‘humidité.
 »Ne pas utiliser sans surveillance ni laisser aux enfants.
 »Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon doux. N‘utilisez pas d‘humidité 
ou de produits chimiques pour le nettoyage.
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Descripción del producto

1. Ranuras de carga CH1 y CH2 3. Puerto USB-C
2. LCD *La ilustración puede variar

Instalación

1. Conecte el cargador con el cable USB-C suministrado.
2. Conecte el cable USB-C a una fuente de alimentación adecuada.
3. Enchufe/inserte las baterías en la ranura de carga.
4. La pantalla LCD muestra el nivel de carga actual.

Datos técnicos: Ver embalaje exterior y/o producto.

Instrucciones de seguridad

 »Preste atención a los valores de voltaje.
 »Utilice únicamente baterías compatibles.
 »No abra ni desmonte el cargador.
 »Nunca puentee los contactos, no inserte ningún objeto en las ranuras de carga.
 »No cubra el adaptador de corriente.
 »Después de la carga, retire las baterías del cargador y desconéctelo de la 
fuente de alimentación.
 »Mantenga el adaptador de corriente alejado de la humedad.
 »No lo opere sin supervisión ni lo deje en manos de los niños.
 »Limpie el producto únicamente con un paño suave. No utilice humedad ni 
productos químicos para la limpieza.
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Panoramica del Prodotto

1. Slot di ricarica CH1 e CH2 3. Porta USB-C
2. LCD *L'illustrazione può variare

Installazione

1. Collegare il caricabatterie con il cavo USB-C in dotazione.
2. Collegare il cavo USB-C a una fonte di alimentazione adeguata.
3. Collegare/inserire le batterie nello slot di ricarica.
4. Il display LCD mostra il livello di carica attuale.

Dati tecnici: Vedi imballo esterno e/o prodotto.

Istruzioni di sicurezza

 »Prestare attenzione ai valori di tensione.
 »Utilizzare solo batterie compatibili.
 »Non aprire e/o smontare il caricatore.
 »Non collegare mai i contatti, non inserire oggetti negli slot di ricarica.
 »Non coprire l‘alimentatore.
 »Dopo la ricarica, rimuovere le batterie dal caricabatterie e scollegarlo dall‘ali-
mentazione.
 »Tenere l‘adattatore di alimentazione lontano dall‘umidità.
 »Non operare senza sorveglianza e non lasciare ai bambini.
 »Pulire il prodotto solo con un panno morbido. Non utilizzare umidità o prodotti 
chimici per la pulizia.
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Productoverzicht

1. Laadsleuven CH1 en CH2 3. USB-C-poort
2. LCD *Illustratie kan variëren

Installatie

1. Sluit de oplader aan met de meegeleverde USB-C kabel.
2. Sluit de USB-C-kabel aan op een geschikte voedingsbron.
3. Steek/plaats de batterijen in de oplaadsleuf.
4. Het LCD-scherm toont het huidige laadniveau.

Technische gegevens: Zie buitenverpakking en/of product.

Veiligheidsinstructies

 »Let op de spanningswaarden.
 »Gebruik alleen compatibele batterijen.
 »Open en/of demonteer de oplader niet.
 »Nooit contacten overbruggen, geen voorwerpen in de oplaadsleuven steken.
 »Dek de stroomadapter niet af.
 »Na het opladen de batterijen uit de oplader halen en loskoppelen van de 
stroomvoorziening.
 »Houd de voedingsadapter uit de buurt van vocht.
 »Niet zonder toezicht bedienen of aan kinderen overlaten.
 »Reinig het product alleen met een zachte doek. Gebruik geen vocht of chemica-
liën voor het reinigen. PD-Max Performance Charger 
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Produktöversikt

1. Laddningsplatser CH1 och CH2 3. USB-C-port
2. LCD *Illustration kan variera

Installation

1. Anslut laddaren med den medföljande USB-C-kabeln.
2. Anslut USB-C-kabeln till en lämplig strömkälla.
3. Sätt i/sätt i batterierna i laddningsfacket.
4. LCD-skärmen visar den aktuella laddningsnivån.

Tekniska data: Se ytterförpackning och/eller produkt.

Säkerhets instruktioner

 »Var uppmärksam på spänningsvärdena.
 »Använd endast kompatibla batterier.
 »Öppna och/eller plocka inte isär laddaren.
 »Överbrygga aldrig kontakter, för inte in några föremål i laddningsöppningarna.
 »Täck inte över nätadaptern.
 »Efter laddning, ta bort batterierna från laddaren och koppla bort den från 
strömförsörjningen.
 »Håll nätadaptern borta från fukt.
 »Använd inte utan tillsyn eller lämna till barn.
 »Rengör endast produkten med en mjuk trasa. Använd inte fukt eller kemikalier 
för rengöring.
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3ĜHKOHG�SURGXNWĤ

1. Nabíjecí sloty CH1 a CH2 3. Port USB-C
2. LCD ,OXVWUDFH�VH�PĤåH�OLãLW

Instalace

1. 3ĜLSRMWH�QDEtMHþNX�SRPRFt�GRGDQpKR�NDEHOX�86%�&�
2. 3ĜLSRMWH�NDEHO�86%�&�N�YKRGQpPX�]GURML�QDSiMHQt�
3. =DSRMWH�YORåWH�EDWHULH�GR�QDEtMHFtKR�VORWX�
4. /&'�]REUD]XMH�DNWXiOQt�~URYHĖ�QDELWt�

Technické údaje:�9L]�YQČMãt�REDO�D�QHER�SURGXNW�

%H]SHþQRVWQt�LQVWUXNFH

 »9ČQXMWH�SR]RUQRVW�KRGQRWiP�QDSČWt�
 »3RXåtYHMWH�SRX]H�NRPSDWLELOQt�EDWHULH�
 »1DEtMHþNX�QHRWHYtUHMWH�D�QHER�QHUR]HEtUHMWH�
 »1LNG\�QHSĜHPRVĢXMWH�NRQWDNW\��QHYNOiGHMWH�åiGQp�SĜHGPČW\�GR�QDEtMHFtFK�VORWĤ�
 »1H]DNUêYHMWH�QDSiMHFt�DGDSWpU�
 »3R�QDELWt�Y\MPČWH�EDWHULH�]�QDEtMHþN\�D�RGSRMWH�ML�RG�QDSiMHQt�
 »8GUåXMWH�QDSiMHFt�DGDSWpU�PLPR�YOKNRVW�
 »1HSUDFXMWH�EH]�GR]RUX�D�QHSRQHFKiYHMWH�GČWHP�
 »9êUREHN�þLVWČWH�SRX]H�PČNNêP�KDGĜtNHP��.�þLãWČQt�QHSRXåtYHMWH�YOKNRVW�DQL�
FKHPLNiOLH�
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3U]HJOąG�SURGXNWyZ

���*QLD]GD�áDGRZDQLD�&+��L�&+� 3. Port USB-C
2. LCD ,OXVWUDFMD�PRĪH�VLĊ�UyĪQLü

Instalacja

1. 3RGáąF]�áDGRZDUNĊ�]D�SRPRFą�GRVWDUF]RQHJR�NDEOD�86%�&�
2. 3RGáąF]�NDEHO�86%�&�GR�RGSRZLHGQLHJR�ĨUyGáD�]DVLODQLD�
3. 3RGáąF]�ZáyĪ�EDWHULH�GR�JQLD]GD�áDGRZDQLD�
4. :\ĞZLHWODF]�/&'�SRND]XMH�DNWXDOQ\�SR]LRP�QDáDGRZDQLD�

Dane techniczne:�3DWU]�RSDNRZDQLH�]HZQĊWU]QH�L�OXE�SURGXNW�

,QVWUXNFMH�EH]SLHF]HĔVWZD

 »=ZUyü�XZDJĊ�QD�ZDUWRĞFL�QDSLĊFLD�
 »8Ī\ZDM�W\ONR�NRPSDW\ELOQ\FK�EDWHULL�
 »1LH�RWZLHUDM�L�OXE�QLH�GHPRQWXM�áDGRZDUNL�
 »1LJG\�QLH�áąF]�VW\NyZ��QLH�ZNáDGDM�ĪDGQ\FK�SU]HGPLRWyZ�GR�JQLD]G�áDGRZDQLD�
 »Nie zakrywaj zasilacza.
 »3R�QDáDGRZDQLX�Z\MPLM�DNXPXODWRU\�]�áDGRZDUNL�L�RGáąF]�MH�RG�]DVLODQLD�
 »Trzymaj zasilacz z dala od wilgoci.
 »1LH�XĪ\ZDM�XU]ąG]HQLD�EH]�QDG]RUX�DQL�QLH�]RVWDZLDM�JR�G]LHFLRP�
 »3URGXNW�QDOHĪ\�F]\ĞFLü�Z\áąF]QLH�PLĊNNą�ĞFLHUHF]Ną��'R�F]\V]F]HQLD�QLH�XĪ\ZDM�
ZLOJRFL�DQL�ĞURGNyZ�FKHPLF]Q\FK�
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Pregled proizvoda

1. Utori za punjenje CH1 i CH2 ���86%�&�SULNOMXþDN
2. LCD ,OXVWUDFLMD�PRåH�YDULUDWL

0RQWDåD

1. 6SRMLWH�SXQMDþ�LVSRUXþHQLP�86%�&�NDEHORP�
2. 6SRMLWH�86%�&�NDEHO�QD�RGJRYDUDMXüL�L]YRU�QDSDMDQMD�
3. 3ULNOMXþLWH�XPHWQLWH�EDWHULMH�X�XWRU�]D�SXQMHQMH�
4. LCD prikazuje trenutnu razinu napunjenosti.

7HKQLþNL�SRGDFL��9LGL�YDQMVNX�DPEDODåX�L�LOL�SURL]YRG�

Sigurnosne upute

 »Obratite pozornost na vrijednosti napona.
 »Koristite samo kompatibilne baterije.
 »1HPRMWH�RWYDUDWL�L�LOL�UDVWDYOMDWL�SXQMDþ�
 »1LNDGD�QH�SUHPRãüXMWH�NRQWDNWH��QH�VWDYOMDMWH�QLNDNYH�SUHGPHWH�X�XWRUH�]D�
punjenje.
 »Nemojte prekrivati strujni adapter.
 »1DNRQ�SXQMHQMD�L]YDGLWH�EDWHULMH�L]�SXQMDþD�L�LVNOMXþLWH�JD�L]�QDSDMDQMD�
 »'UåLWH�VWUXMQL�DGDSWHU�GDOMH�RG�YODJH�
 »Nemojte raditi bez nadzora ili ostavljati djeci.
 »3URL]YRG�þLVWLWH�VDPR�PHNRP�NUSRP��1HPRMWH�NRULVWLWL�YODJX�LOL�NHPLNDOLMH�]D�
þLãüHQMH�
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ɉɪɟɝɥɟɞ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ

���ɍɬɨɪɢ�ɡɚ�ɩɭʃɟʃɟ�ɐɏ��ɢ�ɐɏ� ���ɍɋȻ�ɐ�ɩɨɪɬ
���ɅɐȾ ɂɥɭɫɬɪɚɰɢʁɚ�ɦɨɠɟ�ɜɚɪɢɪɚɬɢ

ɂɧɫɬɚɥɚɰɢʁɚ

1. ɉɨɜɟɠɢɬɟ�ɩɭʃɚɱ�ɩɨɦɨʄɭ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɨɝ�ɍɋȻ�ɐ�ɤɚɛɥɚ�
2. ɉɨɜɟɠɢɬɟ�ɍɋȻ�ɐ�ɤɚɛɥ�ɧɚ�ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ�ɢɡɜɨɪ�ɧɚɩɚʁɚʃɚ�
3. ɍɤʂɭɱɢɬɟ�ɭɛɚɰɢɬɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�ɭ�ɫɥɨɬ�ɡɚ�ɩɭʃɟʃɟ�
4. ɅɐȾ�ɩɪɢɤɚɡɭʁɟ�ɬɪɟɧɭɬɧɢ�ɧɢɜɨ�ɧɚɩɭʃɟɧɨɫɬɢ�

Ɍɟɯɧɢɱɤɢ�ɩɨɞɚɰɢ��ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ�ɫɩɨʂɧɨ�ɩɚɤɨɜɚʃɟ�ɢ�ɢɥɢ�ɩɪɨɢɡɜɨɞ�

Ȼɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ�ɭɩɭɬɫɬɜɚ

 »Ɉɛɪɚɬɢɬɟ�ɩɚɠʃɭ�ɧɚ�ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ�ɧɚɩɨɧɚ�
 »Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɫɚɦɨ�ɤɨɦɩɚɬɢɛɢɥɧɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�
 »ɇɟɦɨʁɬɟ�ɨɬɜɚɪɚɬɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɪɚɫɬɚɜʂɚɬɢ�ɩɭʃɚɱ�
 »ɇɢɤɚɞɚ�ɧɟɦɨʁɬɟ�ɩɪɟɦɨɫɬɢɬɢ�ɤɨɧɬɚɤɬɟ��ɧɟɦɨʁɬɟ�ɭɦɟɬɚɬɢ�ɧɢɤɚɤɜɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɟ�ɭ�
ɨɬɜɨɪɟ�ɡɚ�ɩɭʃɟʃɟ�
 »ɇɟ�ɩɨɤɪɢɜɚʁɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�
 »ɇɚɤɨɧ�ɩɭʃɟʃɚ��ɢɡɜɚɞɢɬɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�ɢɡ�ɩɭʃɚɱɚ�ɢ�ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ�ɢɯ�ɢɡ�ɧɚɩɚʁɚʃɚ�
 »Ⱦɪɠɢɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�ɞɚʂɟ�ɨɞ�ɜɥɚɝɟ�
 »ɇɟ�ɪɚɞɢɬɟ�ɛɟɡ�ɧɚɞɡɨɪɚ�ɢ�ɧɟ�ɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ�ɞɟɰɢ�
 »ɉɪɨɢɡɜɨɞ�ɱɢɫɬɢɬɟ�ɫɚɦɨ�ɦɟɤɨɦ�ɤɪɩɨɦ��ɇɟɦɨʁɬɟ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ�ɜɥɚɝɭ�ɢɥɢ�
ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɟ�ɡɚ�ɱɢɲʄɟʃɟ�




